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 م1977 لسنة )9( رقم قانون

  اتفاقیة إلى اللیبیة العربیة الجمھوریة انضمام بشأن

  الاختیاري والبروتوكول الدبلوماسیة للعلاقات فیینا

 لھا الملحق الجنسیة اكتساب بشأن

 

 الشعب، باسم

 الثورة، قیادة مجلس

 الدستوي، الاعلان على الإطلاع بعد •

 الوزراء، مجلس رأي وموافقة الخارجیة وزیر عرضھ ما على وبناء •

 

 الآتي: القانون أصدر

 

 )1( مادة

 م1961 لسنة الدبلوماسیة للعلاقات فیینا اتفاقیة إلى اللیبیة العربیة الجمھوریة انضمام على ووفق

 القانون ذابھ نصوصھما والملحقة الاتفاقیة بھذه والملحق الجنسیة اكتساب بشأن الاختیاري والبروتوكول

 :التالیة بالتحفظات وذلك

 ولا رائیلبإس الاعتراف معنى حال بأیة یحوي لا الاتفاقیة ھذه إلى اللیبیة العربیة الجمھوریة انضمام إن -1

  الاتفاقیة. ھذه عن ناتجة التزامات أو معاملات في معھا الدخول إلى یؤدي

 إلیھا المشار الاتفاقیة من )27( المادة من )2( الفقرة بتنفیذ ملزمة تكون لن اللیبیة العربیة لجمھوریةا إن -2

  بالمثل. المعاملة أساس على إلا

 لا أشیاء على الدبلوماسیة الحقیبة احتواء على قوي شك اللیبیة العربیة الجمھوریة سلطات لدى قام إذا -3

 لبط في بالحق لنفسھا تحتفظ فإنھا الاتفاقیة من )27( المادة من )4( الفقرة نص بمقتضى إرسالھا یجوز

 قبل نم الطلب ھذا رفض فإذا العلاقة ذات الدبلوماسیة للبعثة رسمي ممثل حضور في الحقیبة فتح

 منھ. جاءت الذي المكان إلى الحقیبة أعیدت المرسلة الدول سلطات

 

 )2( مادة

 نشره. تاریخ من بھ ویعمل الرسمیة، الجریدة في القانون ھذا ینشر

 

 مجلس قیادة الثورة
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 الرائد / عبد السلام احمد جلود

 رئیس مجلس الوزراء

 

 ھـ1397 صفر 28 في صدر

  م1977 فبرایر 16 الموافق
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  فیینا اتفاقیة

 الدبلوماسیة للعلاقات

 

 ..الاتفاقیة ھذه في الاطراف الدول ان

 مقاصد ذكرت واذ الدبلوماسیین المبعوثین بمركز دمالق منذ اعترفت قا البلدان جمیع شعوب ان الى تشیر اذ

 زیزوتع الدولیین والامن السلم وصیانة الدول، بین المطلقة المساواة بشأن المتحدة الامم میثاق ومبادئ

 الامم. بین الودیة العلاقات

 الودیة علاقاتال انماء في یسھم الدبلوماسیة والحصانات والامتیازات للعلاقات دولیة اتفاقیة عقد ان تعتقد واذ

 والاجتماعیة.. الدستوریة نظمھا اختلاف رغم الامم، بین

 عثاتالب لوظائف الفعال الاداء ضمان بل الافراد افادة لیس والحصانات الامتیازات ھذه مقصد ان تدرك واذ

 الدول.. ممثلة بوصفھا الدبلوماسیة

 احكام ةصراح تنظمھا لم التي المسائل تنظیم في يالعرف الدولي القانون قواعد استمرار ضرورة تؤكد واذ

 الاتفاقیة.. ھذه

 مایلي: على اتفقت قد

    

 )1( مادة

  أدناه: لھا المحددة المدلولات التالیة بالتعابیر الاتفاقیة ھذه في یقصد

  الصفة. بھذه بالتصرف المعتمدة الدولة تكلفھ الذي الشخص )البعثة رئیس( بتعبیر یقصد أ)

  البعثة. وموظفو البعثة رئیس )البعثة أفراد( بتعبیر یقصد ب)

 ستخدمووم والفنیون الإداریون والموظفون الدبلوماسیون الموظفون )البعثة موظفو( بتعبیر یقصد )جـ

  البعثة.

  الدبلوماسیة. الصفة ذوو البعثة موظفو )الدبلوماسیون الموظفون( بتعبیر یقصد )د

  الدبلوماسیین. موظفیھا أحد أو البعثة رئیس )الدبلوماسي المبعوث( بتعبیر یقصد )ھـ

  الفنیة.و الإداریة خدمتھا في العاملون البعثة موظفو )والفنیون الإداریون الموظفون( بتعبیر یقصد )و

 تخدميمس من یكون ولا البعثة أفراد لأحد المنزلیة الخدمة في یعمل من )الخاص الخادم( بتعبیر یقصد )ز

  المعتمدة. الدولة

 الكھا،م عن النظر بغض بھا، الملحقة والأراضي الأبنیة وأجزاء المباني )البعثة دار( بتعبیر یقصد )ح

 البعثة. رئیس منزل فیھا بما البعثة أغراض في المستخدمة
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 )2( مادة

 المتبادل. بالرضا الدائمة الدبلوماسیة البعثات وتنشأ دبلوماسیةال العلاقات تقام

 

 )3(  مادة

  یلي: مما الدبلوماسیة البعثة وظائف أھم تتألف -1

  لدیھا. المعتمدة الدولة في المعتمدة الدولة تمثیل )أ

 لقانونا یقرھا التي الحدود ضمن لدیھا المعتمد الدولة في رعایاھا ومصالح المعتمدة الدولة مصالح حمایة )ب

  الدولي.

  لدیھا. المعتمد الدولة حكومة مع التفاوض )جـ

 اللازمة التقاریر وتقدیم المشروعة الوسائل بجمیع لدیھا المعتمد الدولة في والتطورات الأحوال استطلاع )د

  المعتمدة. الدولة حكومة لىإ عنھا

 الثقافیةو الاقتصادیة علاقاتھما وإنماء لدیھا المعتمد والدولة المعتمدة الدولة بین الودیة العلاقات تعزیز )ھـ

  والعلمیة.

 ظائفالو مباشرة من الدبلوماسیة البعثة یمنع أنھ على الاتفاقیة ھذه أحكام من حكم أي تفسیر یحظر -2

 القنصلیة.

 

 )4( مادة

 عتمادها المقترح الشخص على موافقتھا أبدت قد المستقبلة الدولة أن من المرسلة الدولة تتأكد أن جبی -1

  الدولة. تلك إلى كرئیس

 رسلة.الم الدولة إلى الاعتماد رفض توجب أسباب من رأتھ بما بالإدلاء ملزمة غیر المستقبلة الدولة أن -2

 

 (5) مادة

 بعد ،دول عدة لدى الدبلوماسیة الھیئة أعضاء أحد تعیین أو بعثة رئیس اعتماد المرسلة للدولة یجوز -1

  ك.ذل على اعتراضھا المستقبلة الدول ھذه إحدى صراحة أبدت إذا إلا المعنیة المستقبلة الدول إبلاغ

 یةدبلوماس بعثات نشاءإ فیمكنھا أخرى، دول عدة أو دولة لدى بعثة رئیس المرسلة الدولة اعتمدت إذا -2

  الدائمة. إقامتھ فیھا البعثة لرئیس لیس دولة كل في بالإنابة بأعمال قائم یرأسھا

 ولیة.د منظمة أي لدى المرسلة الدولة تمثیل الدبلوماسیة الھیئة أعضاء لأحد أو البعثة لرئیس یجوز -3

 

 



	
This	document	constitutes	an	un-official	transcription/translation.	DCAF	cannot	be	held	responsible	for	damages	that	may		

arise	from	its	use.	For	official	reference,	please	refer	to	the	original	text	as	published	by	the	Libyan	Authorities.	
DCAF’s	Libyan	Security	Sector	Legislation	project	is	financed	by	the	DCAF	Trust	Fund	for	North	Africa.	

www.security-legislation.ly		
	

Page	5	of	19	

 )6( مادة

 لمستقبلة.ا الدولة اعترضت إذا إلا أخرى دولة لدى بعثة رئیس بصفة الشخص نفس تعتمد أن دول لعدة یجوز

 

 (7) مادة

 )11( ،)9( ،)8( ،)5( المواد أحكام مراعاة مع البعثة ھیئة أعضاء اختیارھا بمحض تعین أن المرسلة للدولة

 قبل بأسمائھم ویدھاتز تطلب أن المستقبلة فللدولة والجویین والبحریین العسكریین بالملحقین یختص وفیما

 علیھا. للموافقة تعیینھم

 

 (8) مادة

  المعتمدة. الدولة جنسیة الدبلوماسیون الموظفون یحمل أن مبدئیا یجب -1

 لھا وزویج برضاھا إلا لدیھا عتمدالم الدولة جنسیة یحملون ممن دبلوماسیین موظفین تعیین یجوز لا -2

  وقت. أي في الرضا ھذا سحب

 نفسھ الوقت في یكونون لا ثالثة دولة مواطني إلى بالنسبة الحق بھذا الاحتفاظ لدیھا المعتمد للدولة یجوز -3

 المعتمدة. الدولة مواطني من

 

 (9) مادة

 رئیس نأ المعتمدة الدولة تعلن أن ھاقرار أسباب بیان ودون الأوقات جمیع في لدیھا المعتمد للدولة یجوز -1

 مقبول. غیر فیھا أخر موظف أي أن أو فیھ مرغوب غیر شخص فیھا دبلوماسي موظف أي أو البعثة

 في تھخدما بإنھاء أو المعني الشخص باستدعاء أما الاقتضاء حسب المعتمدة الدولة تقوم الحالة ھذه وفي

 تمدالمع الدولة إقلیم إلى وصولھ قبل مقبول غیر أو فیھ مرغوب غیر ما شخص إعلان ویجوز البعثة

  لدیھا.

 لدولةا رفضت أن البعثة في فردا المعني بالشخص الاعتراف ترفض أن لدیھا المعتمد للدولة یجوز -2

 لفقرةا بموجب علیھا المترتبة بالتزاماتھا الوفاء عن الزمن من معقولة فترة خلال قصرت أو المعتمدة

 المادة. ھذه من )1(

 

 (10) دةما

  یلي: بما علیھا یتفق قد أخرى وزارة أیة أو لدیھا المعتمد الدولة خارجیة وزارة تعلن -1

  البعثة. في خدمتھم انتھاء أو النھائیة ومغادرتھم ووصولھم البعثة أفراد تعیین )أ
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 ادأفر عدد في زیادة أو نقص أي وحصول النھائیة ومغادرتھ البعثة أفراد أحد أسرة من فرد أي وصول )ب

  الاقتضاء. حسب الأسرة تلك

 رتھمومغاد الفقرة ھذه من (أ) البند في إلیھم المشار الأشخاص خدمة في العاملین الخاصین الخدم وصول )ج

  تضاء.الاق عند الأشخاص ھؤلاء خدمة وتركھم النھائیة

 لھم حقی خاصین كخدم أو البعثة في كأفراد لدیھا المعتمد الدولة في المقیمین الأشخاص وفصل تعیین )د

  والحصانات. بالامتیازات التمتع

 النھائیة. المغادرة أو بالوصول مسبق إعلان الإمكان عند كذلك یرسل -2

 

 (11) مادة

 بعدد ظالاحتفا اقتضاء البعثة أفراد عدد بشأن صریح اتفاق وجود عدم عند لدیھا المعتمد للدولة یجوز -1

 ةالمعتمد الدولة في السائدة والأحوال الظروف مراعاة مع وعادیا معقولا تراه ما حدود في البعثة أفراد

  المعنیة. البعثة وحاجات لدیھا

 ئةف من موظف أي قبول تمییز وبدون الحدود ھذه ضمن ترفض أن لدیھا المعتمد للدولة كذلك ویجوز -2

 معینة.

 

 (12) مادة

 في ةالبعث من جزءا تكون مكاتب إنشاء لدیھا المعتمد الدولة من سابق رضا بدون المعتمدة للدولة یجوز لا

 البعثة. فیھا أنشئت التي الأماكن غیر

 

 (13) مادة

 إعلانھ ذمن أو اعتماده أوراق تقدیمھ منذ لدیھا المعتمد الدولة في وظیفتھ متولیا البعثة رئیس یعتبر -1

 وزارة أیة أو الدولة تلك خارجیة وزارة إلى اعتماده أوراق من الأصل طبق صورة وتقدیم لوصولھ

  .التطبیق وحدة مراعاة مع المذكورة الدولة في العمل علیھ جرى لما وفقا وذلك علیھا، یتفق قد أخرى

 رئیس وصول وساعة تاریخ حسب عنھا الأصل طبق صورة أو الاعتماد أوراق تقدیم ترتیب یحدد -2

 البعثة.

 

 (14) مادة

 :التالیة الثلاث الفئات إلى البعثات رؤساء ینقسم -1
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 بةالرت ذوي الآخرین البعثات ورؤساء الدول رؤساء لدى المعتمدین الرسولیون القاصدون أو السفراء )أ

  المماثلة.

  الدول. رؤساء لدى المعتمدون الوكلاء الرسولیون والقاصدون المفوضون والوزراء المندوبون )ب

  الخارجیة. وزارة لدى المعتمدون بالأعمال القائمون ج)

 .والاتیكیت التقدم بحق یتعلق فیما إلا فئاتھم بسبب البعثات رؤساء بین التمییز یجوز لا -2

 

 (15) مادة

 البعثات. رؤساء إلیھا ینتمي التي الفئة على بینھا فیما الدول تتفق

 

 (16) مادة

 أحكام ىبمقتض وظائفھم تولیھم وساعة تاریخ حسب واحدة لفئة المنتمین البعثات رؤساء تقدم یرتب -1

 ).13( المادة

  فئتھ. في تغییرا تستتبع ولا اعتماده أوراق تتناول تعدیلات بأیة البعثة رئیس تقدم یتأثر لا -2

 كرسيال مندوبي بتقدم یتعلق فیما لدیھا المعتمد الدولة علیھ تجرى عمل بأي المادة ھذه أحكام تخل لا -3

 البابوي.

 

 (17) مادة

 فینالموظ تقدم بترتیب علیھا یتفق قد أخرى وزارة أیة أو الخارجیة وزارة بإعلان البعثة رئیس یقوم

 البعثة. في الدبلوماسیین

 

 (18) مادة

 واحدة. فئة إلى المنتمین البعثات رؤساء استقبال يف واحد إجراء إتباع دولة كل تراعي

 

 (19) مادة

 رئیس على تعذر أو البعثة رئیس منصب شغر إذا مؤقت بالأعمال قائم إلى مؤقتا البعثة رئاسة تسند -1

 بإعلان ذلك علیھ تعذر أن المعتمدة الدولة خارجیة وزارة أو البعثة رئیس ویقوم وظائفھ. مباشرة البعثة

  .المؤقت بالأعمال القائم باسم علیھا یتفق قد أخرى وزارة أیة أو لدیھا المعتمد الدولة خارجیة وزارة

 عینت أن لدیھا المعتمد الدولة في لبعثتھا دبلوماسي موظف أي وجود عدم عند المعتمدة للدولة ویجوز -2

 للبعثة. الجاریة الإداریة الشئون لتولي والفنیین الإداریین الموظفین أحد الدولة ھذه برضا
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 (20) مادة

 وعلى ةالبعث رئیس منزل فیھا بما البعثة دار على شعارھاو المعتمدة الدولة علم رفع البعثة لرئیس یحق

 نقلھ. وسائل

 

 (21) مادة

 المعتمدة للدولة إقلیمھا في اللازمة الدار اقتناء قوانینھا وفق تیسر أن أما لدیھا المعتمد الدولة على یجب -1

  أخرى. طریقة بأیة علیھا الحصول على تساعدھا أن أو

 ھا.لأفراد اللائقة المساكن على الحصول على الاقتضاء عند ثاتالبع تساعد أن كذلك علیھا ویجب -2

 

 (22) مادة

  عثة.الب رئیس برضا إلا دخولھا لدیھا المعتمد الدولة لمأموري یجوز ولا مصونة البعثة دار حرمة تكون -1

 أي من ثةالبع دار لحمایة المناسبة التدابیر جمیع باتخاذ خاص التزام لدیھا المعتمد الدولة على یترتب -2

  بكرامتھا. مساس أو البعثة بأمن إخلال أي ومنع ضرر أو اقتحام

 تفتیشال إجراء من لھا التابعة النقل ووسائل فیھا الموجودة الأخرى وأموالھا وأثاثاتھا البعثة دار تعفى -3

 التنفیذ. أو الحجز أو الإستیلاء أو

 

 (23) مادة

 جمیع من ةالمستأجر أو المملوكة البعثة مرافق إلى بالنسبة البعثة رئیس ویعفى المعتمدة الدولة تعفى -1

  معینة. خدمات مقابل تكن لم ما والبلدیة والإقلیمیة القومیة والضرائب الرسوم

 انینقو بموجب الواجبة والضرائب الرسوم تلك على المادة ھذه في علیھ المنصوص الإعفاء یسري لا -2

 البعثة. رئیس مع أو المعتمدة الدولة من المتعاقدین على لدیھا المعتمد الدولة

 

 (24) مادة

 مكانھا. كان أیا دائما مصونة ووثائقھا البعثة محفوظات حرمة تكون

 

 (25) مادة

 البعثة. وظائف لمباشرة اللازمة التسھیلات جمیع بتقدیم لدیھا المعتمد الدولة تقوم
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 (26) مادة

 قوانینھاب الإخلال عدم مع البعثة أفراد لجمیع إقلیمھا في والسفر الانتقال حریة لدیھا المعتمد الدولة تكفل

 القومي. بالأمن تتعلق لأسباب دخولھا المنظم أو المحظورة بالمناطق المتعلقة وأنظمتھا

 

 (27) مادة

 یجوزو الحریة ھذه وتصون الرسمیة الأغراض لجمیع الاتصال حریة عثةللب لدیھا المعتمد الدولة تجیز -1

 جمیع تخدمتس أن وجدت أینما الأخرى وقنصلیاتھا وبعثاتھا المعتمدة الدولة بحكومة اتصالھا عند للبعثة

 مع یجوز ولا الشفرة أو بالرموز المرسلة والرسائل الدبلوماسیون الرسل ذلك في بما المناسبة الوسائل

  لدیھا. المعتمد الدولة برضا إلا لاسلكي إرسال جھاز استخدام أو تركیب لبعثةل ذلك

 لمتعلقةا المراسلات جمیع الرسمیة بالمراسلات ویقصد مصونة للبعثة الرسمیة المراسلات حرمة تكون -2

  ووظائفھا. بالبعثة

  حجزھا. أو الدبلوماسیة الحقیبة فتح یجوز لا -3

 ولا تھاطبیع تبین ظاھرة خارجیة علامات الدبلوماسیة الحقیبة نھام تتألف التي الطرود تحمل أن یجب -4

  الرسمي. للاستعمال المعدة والمواد الدبلوماسیة الوثائق إلا تحتوي أن یجوز

 بوثیقة امزود یكون أن على بوظیفتھ قیامھ أثناء الدبلوماسي الرسول بحمایة لدیھا المعتمد الدولة تقوم -5

 ولا صانةبالح شخصھ ویتمتع الدبلوماسیة الحقیبة منھا تتألف التي دالطرو وعدد مركزه تبین رسمیة

  الاعتقال. أو القبض صور من صورة لأیة إخضاعھ یجوز

 الفقرة امأحك أیضا الحالة ھذه في وتسري خاص دبلوماسي رسول تعیین البعثة أو المعتمدة للدولة یجوز -6

 الحقیبة بتسلیم الرسول ھذا مثل بقیام فیھا المذكورة الحصانات سریان وینتھي المادة ھذه من 5

  إلیھ. المرسل إلى عھدتھ في الموجودة الدبلوماسیة

 دىإح في ھبوطھا المقرر التجاریة الطائرات إحدى ربان إلى الدبلوماسیة بالحقیبة یعھد أن ویجوز -7

 نھام تتألف التي الطرود عدد تبین - رسمیة بوثیقة الربان ھذا تزوید ویجب المباحة الدخول مواني

 الدبلوماسیة لحقیبةا لتسلم أفرادھا إیفاد للبعثة ویجوز دبلوماسیا رسولا یعتبر لا ولكنھ الدبلوماسیة الحقیبة

 مباشرة. حرة بصورة الطائرة ربان من

 

 (28) مادة

 ب.والضرائ ومالرس جمیع من الرسمیة بواجباتھا قیامھا أثناء البعثة تتقاضاھا التي والمصاریف الرسوم تعفى

 

 (29) مادة
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 أو القبض صور من صورة لأیة إخضاعھ یجوز ولا مصونة الدبلوماسي المبعوث شخص حرمة تكون

 أي لمنع المناسبة التدابیر جمیع واتخاذ اللائق بالاحترام معاملتھ لدیھا المعتمد الدولة على ویجب الاعتقال

 كرامتھ. أو حریتھ أو شخصھ على اعتداء

 

 (30) مادة

 دار بھما تتمتع اللتین والحمایة الحصانة بذات الدبلوماسي المبعوث یقطنھ الذي الخاص المنزل یتمتع -1

  البعثة.

 المادة من 3 الفقرة بأحكام الإخلال عدم مع أموالھ بھا تتمتع كما ومراسلاتھ أوراقھ بالحصانة كذلك تتمتع -2

)31.( 

 

 (31) مادة

 وكذلك لدیھا معتمدال للدولة الجنائي بالقضاء یتعلق فیما ائیةالقض بالحصانة الدبلوماسي المبعوث یتمتع -1

  الآتیة: الحالات في إلا والإداري المدني بقضائھا یتعلق فیما

 لھا ازتھحی تكن لم ما لدیھا المعتمد الدولة إقلیم في الكائنة الخاصة بالأموال المتعلقة العینیة الدعاوى )أ

  البعثة. أغراض في لاستخدامھا المعتمدة الدولة عن بالنیابة

 موصى وأ وریثا أو مدیرا أو منفذا بوصفھ فیھا یدخل والتي والتركات الإرث بشئون المتعلقة الدعاوى )ب

  المعتمدة. الدولة عن بالنیابة لا نفسھ عن بالأصالة ذلكو لھ

  ة.الرسمی وظائفھ خارج لدیھا المعتمد الدولة في یمارسھ تجاري أو مھني نشاط بأي المتعلقة الدعاوى )جـ

  الشھادة. أداء من بالإعفاء الدبلوماسي المبعوث یتمتع -2

 يف علیھا المنصوص الحالات في إلا ماسيالدبلو المبعوث إزاء تنفیذیة إجراءات أیة اتخاذ یجوز لا -3

 المساس دون الإجراءات تلك اتخاذ إمكان وبشرط المادة ھذه من )1( الفقرة من (ج) و (ب) و (أ) البنود

  منزلھ. أو شخصھ بحرمة

 المعتمدة. لدولةا قضاء من یعفیھ لا لدیھا المعتمد الدولة في القضائیة بالحصانة الدبلوماسي المبعوث تمتع -4

 

 (32) دةما

 یونالدبلوماس المبعوثون بھا یتمتع التي القضائیة الحصانة عن تتنازل أن المعتمدة للدولة یجوز -1

 ).37( المادة بموجب بھا المتمتعون والأشخاص

  الأحوال. جمیع في صریحا التنازل یكون -2
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 أیة أقام أن )37( المادة بموجب القضائیة بالحصانة المتمتع للشخص أو الدبلوماسي للمبعوث یحق لا -3

  لي.الأص بالطلب مباشرة یتصل عارض طلب أي إلى بالنسبة القضائیة بالحصانة الاحتجاج دعوى

 عن لتناز أي على ینطوي لا إداریة أو مدنیة دعوى أیة إلى بالنسبة القضائیة الحصانة عن التنازل إن -4

 مستقل. ازلتن من الأخیرة الحالة ھذه في لابد بل الحكم تنفیذ إلى بالنسبة الحصانة

 

 (33) مادة

 الضمان أحكام من المعتمدة الدولة إلى المقدمة الخدمات إلى بالنسبة الدبلوماسي المبعوث یعفى -1

 ھذه من )3( الفقرة بأحكام الإخلال عدم مع وذلك لدیھا المعتمد الدولة في نافذة تكون قد التي الاجتماعي

  المادة.

 في العاملین الخاصین الخدم على المادة ھذه من )1( الفقرة في علیھ المنصوص الإعفاء یسري كذلك -2

  وحده: الدبلوماسي المبعوث خدمة

  دائمة. إقامة فیھا المقیمین من أو لدیھا المعتمد الدولة مواطني من یكونون لم أن )أ

 لةدو أیة في أو المعتمدة الدولة في افذةن تكون قد التي الاجتماعي الضمان لأحكام خاضعین وكانوا )ب

  أخرى.

 في ھعلی المنصوص الإعفاء علیھم یسري لا أشخاصا یستخدم الذي الدبلوماسي المبعوث على یجب -3

 أرباب على الاجتماعي الضمان أحكام تفرضھا التي الالتزامات یراعي أن المادة ھذه من )2( الفقرة

  الأعمال.

 نظام في الاختیاري الاشتراك من المادة ھذه )2و( )1( الفقرتین في یھعل المنصوص الإعفاء یمنع لا -4

  الاشتراك. ھذا مثل أجازت أن لدیھا المعتمد الدولة في الساري الاجتماعي الضمان

 وند وتحول القائمة الأطراف المتعددة أو الثنائیة الاجتماعي الضمان باتفاقات المادة ھذه أحكام تخل لا -5

 المستقبل. في مثلھا عقد

 

 (34) مادة

 البلدیة أو یةالإقلیم أو والقومیة العینیة أو الشخصیة والضرائب الرسوم جمیع من الدبلوماسي المبعوث یعفى

  یلي: ما باستثناء

  الخدمات. أو الأموال ثمن في عادة أمثالھا تدخل التي المباشرة غیر الضرائب )أ

 لم ما دیھال المعتمد الدولة إقلیم في الكائنة الخاصة عقاریةال الأموال على المفروضة والضرائب الرسوم )ب

  البعثة. أغراض في لاستخدامھا المعتمدة الدولة عن بالنیابة حیازتھ في تكن
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 المادة من )4( الفقرة بأحكام الإخلال عدم مع التركات على لدیھا المعتمد الدولة تفرضھا التي الضرائب )جـ

)39.( 

 فروضةالم والضرائب لدیھا المعتمد الدولة في الناشئ الخاص الدخل على المفروضة والضرائب الرسوم )د

  الدولة. تلك في القائمة التجاریة المشروعات في المستثمرة الأموال رؤوس على

  معینة. خدمات مقابل المفروضة المصاریف )ھـ

 وذلك قاریةالع الأموال إلى بالنسبة القضائیة رسوموال والدمغة العقاري والرھن والتوثیق التسجیل رسوم )و

 ).23( المادة بأحكام الإخلال عدم مع

 

 (35) مادة

 ومن ةوالعام الشخصیة الخدمات أنواع جمیع من الدبلوماسین المبعوثین بإعفاء لدیھا المعتمد الدولة تقو

 السكن. وتوفیر التبرعات وتقدیم الاستیلاء لتدابیر كالخضوع العسكریة والأعباء الالتزامات

 

 (36) مادة

 من فائھاوإع الآتیة المواد بدخول بالسماح وأنظمة قوانین من تسنھ قد لما وفقا لدیھا المعتمد الدولة تقوم -1

  لمماثلةا والخدمات والنقل التخزین تكالیف غیر الأخرى والتكالیف والضرائب الجمركیة الرسوم جمیع

  الرسمي. البعثة لاستعمال المعدة المواد )أ

 المواد ذلك في بما بیتھ، أھل من أسرتھ لأفراد أو الدبلوماسي للمبعوث الخاص للاستعمال المعدة المواد )ب

  لاستقراره. المعدة

 بأنھا تراضالاف إلى تدعو أسباب توجد لم ما التفتیش من الدبلوماسي للمبعوث الشخصیة الأمتعة تعفى -2

 یحظر مواد أو المادة ھذه من )1( الفقرة في علیھا المنصوص الإعفاءات تشملھا لا مواد لىع تحتوي

 ولا لدیھا. المعتمد الدولة في الصحي الحجر لأنظمة تخضع مواد أو تصدیرھا أو استیرادھا القانون

 المفوض. ممثلھ أو الدبلوماسي المبعوث بحضور إلا التفتیش إجراء یجوز

 

 (37) مادة

 ھالدی المعتمد الدولة مواطني من یكونوا لم إن بیتھ أھل من الدبلوماسي المبعوث أسرة فرادأ یتمتع -1

 .)36( – )29( المواد في علیھا المنصوص والحصانات بالامتیازات

 اطنيمو من یكونوا لم إن بیتھم أھل من أسرھم أفراد وكذلك والفنیون الإداریون البعثة موظفو یتمتع -2

 المواد في علیھا المنصوص والحصانات بالامتیازات دائمة إقامة فیھا المقیمین أو لدیھا المعتمد الدولة

 یتعلق فیما )31( ادةالم من )1( الفقرة في علیھا المنصوص الحصانة تمتدلا أن شرط )35( – )29(
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 واجباتھم نطاق خارج بھا یقومون التي الأعمال إلى لدیھا المعتمد للدولة والإداري المدني بالقضاء

 التي المواد إلى بالنسبة )36( المادة من )1( الفقرة في علیھا المنصوص بالامتیازات كذلك ویتمتعون

  لھم. استقرار أول أثناء یستوردونھا

 بالحصانة ئمةدا إقامة فیھا المقیمین أو لدیھا المعتمد الدولة مواطني من لیسوا الذین البعثة مستخدمو یتمتع -3

 یتعلق یماف والضرائب الرسوم من وبالإعفاء واجباتھم أدائھم أثناء بھا یقومون التي الأعمال إلى بالنسبة

 ).33( المادة في لیھع المنصوص وبالإعفاء خدمتھم لقاء یتقاضونھا التي بالمرتبات

 وأ لدیھا المعتمد الدولة مواطني من یكونوا لم إن البعثة أفراد لدى العاملون الخاصون الخدم یعفى -4

 ولا خدمتھم اءلق یتقاضونھا التي بالمرتبات یتعلق فیما والضرائب الرسوم من دائمة إقامة فیھا المقیمین

  لدیھا. المعتمد الدولة بھ تسمح ما بقدر - إلا والحصانات الامتیازات من ذلك بغیر یتمتعون

 دخلالت عدم الأشخاص ھؤلاء إلى بالنسبة ولایتھا ممارسة في تتحرى أن ذلك مع الدولة ھذه على ویجب

 البعثة. وظائف بأداء یتعلق فیما الزائد

 

 (38) مادة

 دائمة امةإق فیھا المقیمین أو لدیھا المعتمد الدولة مواطني من یكون الذي الدبلوماسي المبعوث یتمتع لا -1

 ممارسة اسبةبمن بھا یقوم التي الرسمیة الأعمال إلى بالنسبة الشخصیة وبالحرمة القضائیة بالحصانة إلا

  إضافیة. وحصانات امتیازات لدیھا المعتمد الدولة تمنحھ لم ما وذلك وظائفھ

 أو الدیھ المعتمد الدولة مواطني من یكونون الذین الخاصون والخدم الآخرون البعثة موظفو یتمتع لا -2

 ھذه لىع ویجب المذكورة الدولة بھ تسمح ما بقدر إلا والحصانات بالامتیازات دائمة إقامة فیھا المقیمین

 أداء في الزائد التدخل عدم الأشخاص ھؤلاء إلى بالنسبة ولایتھا ممارسة في تتحرى أن ذلك مع الدولة

 البعثة. وظائف

 

 (39) مادة

 لتولي یھالد المعتمد الدولة إقلیم دخولھ منذ بھا یتمتع أن والحصانات الامتیازات في الحق لصاحب یجوز -1

 يف موجودا كان إن علیھا یتفق قد أخرى وزارة أیة أو الخارجیة وزارة إلى تعیینھ إعلان منذ أو منصبھ

  ا.إقلیمھ

 عقولةم فترة انقضاء بعد أو البلاد بمغادرتھ مھمتھ انتھت شخص كل وحصانات امتیازات عادة تنتھي -2

 مسلح نزاع وجود حالة في حتى الوقت ذلك إلى قائمة تظل ولكنھا الغرض لھذا لھ تمنح الزمن من

 بوصفھ تھوظیف أداء أثناء الشخص ھذا بھا یقوم التي الأعمال إلى بالنسبة ذلك مع قائمة الحصانة وتستمر

  البعثة. أفراد أحد
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 حتى حقونھایست التي والحصانات بالامتیازات التمتع في البعثة أفراد من المتوفي أسرة أفراد یستمر -3

  البلاد. لمغادرة ممنوحة الزمن من معقولة فترة انقضاء

 دائمة امةإق فیھا المقیمین أو مواطنیھا من یكن ولم البعثة أفراد أحد توفي أن لدیھا المعتمد الدولة تسمح -4

 اكتسبھا قد یكون أموال أیة باستثناء المنقولة المتوفي أموال بسحب بیتھ أھل من أسرتھ أفراد أحد توفى أو

 منقولةال الأموال على التركات ضرائب إسراء یجوز ولا وفاتھ وقت محظورا تصدیرھا ویكون البلاد في

 أحد أو ةالبعث أفراد أحد بوصفھ فیھا المتوفي وجود لمجرد لدیھا المعتمد الدولة في موجودة تكون التي

 أسرتھ. أفراد

 

 (40) مادة

 أو المرور ضمان یقتضیھا التي الحصانات من وغیرھا الشخصیة الحصانة بمنح المعنیة الثالثة الدولة تقوم

 ھطریق في فیھ موجودا أو بإقلیمھا مارا ویكون منھا لازمة سمة جوازه یحمل دبلوماسي مبعوث لكل العودة

 من ردف أي على الحكم ذات ویسري بلاده إلى أو إلیھ العودة طریق في أو أخرى دولة في منصبھ تولي إلى

  بلاده. لىإ للعودة أو بھ للالتحاق بمفرده أو صحبتھ ومسافرا والحصانات بالامتیازات متمتعا یكون أسرتھ

 مرور إعاقة - المادة ھذه من )1( الفقرة في علیھا المنصوص الظروف مثل في الثالثة للدولة یجوز لا -2

  بإقلیمھا. أسرھم وأفراد البعثات إحدى في المستخدمین أو والفنیین الإداریین الموظفین

 أو الرموزب المرسلة الرسائل فیھا بما بإقلیمھا المارة الرسمیة المراسلات أنواع بمنح الثالثة الدولة تقوم -3

 لوماسیینالدب الرسل تمنح وكذلك لدیھا المعتمد الدولة في لھا حتینالممنو والحمایة الحریة نفس الشفرة

 ةالحصان نفس بأقالیمھا المرور أثناء الدبلوماسیة والحقائب اللازمة السمات جوازاتھم تحمل الذین

  منحھما. المعتمدة الدولة على یتعین اللتین والحمایة

 ھذه من )3(و )2(و )1( الفقرات بموجب علیھا بةالمترت الالتزامات ذات الثالثة الدولة على كذلك تترتب -4

 والحقائب الرسمیة والمراسلات الأشخاص إقلیمھا في أوجدت التي ھي القاھرة القوة كانت أن المادة

 التوالي. على الفقرات تلك في علیھا أو علیھم المنصوص الدبلوماسیة

 

 (41) مادة

 معتمدال الدولة قوانین احترام بھا الإخلال عدم مع والحصانات بالامتیازات المتمتعین جمیع على یجب -1

  الداخلیة. شئونھا في التدخل عدم كذلك علیھم ویجب وأنظمتھا لدیھا

 البعثة ىإل المعتمدة الدولة تسندھا التي الرسمیة الأعمال بشأن لدیھا المعتمد الدولة مع التعامل في یجب -2

  علیھا. یتفق قد أخرى وزارة أیة مع أو طریقھا عن أو لدیھا المعتمد الدولة خارجیة وزارة مع یجري أن
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 في أو فاقیةالات ھذه في مبینة ھي اكم البعثة وظائف مع تتنافى طریقة بأیة البعثة دار تستخدم ألا یجب -3

 لمعتمدا والدولة المعتمدة الدولة بین نافذة خاصة اتفاقات أیة في أو العام الدولي القانون قواعد من غیرھا

 لدیھا.

 

 (42) مادة

 لمصلحتھ تجاري أو مھني نشاط أي لدیھا المعتمد الدولة في یمارس أن الدبلوماسي للمبعوث یجوز لا

 الشخصیة.

 

 (43) ةماد

  یلي: ما الدبلوماسي المبعوث مھمة انتھاء حالات من

  الدبلوماسي. المبعوث مھمة بانتھاء لدیھا المعتمد للدولة المعتمدة الدولة إعلان )أ

 الاعتراف )9( المادة من 2 الفقرة لأحكام وفقا برفضھا المعتمدة للدولة لدیھا المعتمد الدولة إعلان )ب

 البعثة. في اً فرد الدبلوماسي بالمبعوث

 

 (44) مادة

 انبالأج لتمكین اللازمة التسھیلات منح مسلح نزاع وجود حالة في حتى لدیھا المعتمد الدولة على یجب

 أقرب في إقلیمھا مغادرة من جنسیتھم كانت أیا أسرھم أفراد وتمكین والحصانات بالامتیازات المتمتعین

 نقلھمل اللازمة النقل وسائل تصرفھم تحت تضع أن الاقتضاء وعند خاصة بصفة علیھا ویجب ممكن وقت

 أموالھم. ونقل

 

 (45) مادة

 الأحكام ثاتالبع لإحدى الدائم أو المؤقت الاستدعاء أو دولتین بین الدبلوماسیة العلاقات قطع حالة في تراعى

  التالیة:

 الھاأمو وكذلك البعثة ارد وحمایة احترام مسلح نزاع وجود حالة في حتى لدیھا المعتمد الدولة على یجب )أ

  ومحفوظاتھا.

 بھا لتقب ثالثة دولة إلى ومحفوظاتھا أموالھا وكذلك البعثة دار بحراسة تعھد أن المعتمدة للدولة یجوز )ب

  لدیھا. المعتمد الدولة

 معتمدال الدولة بھا تنقل ثالثة دولة إلى مواطنیھا ومصالح مصالحھا بحمایة تعھد أن المعتمدة للدولة یجوز )جـ

 لدیھا.
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 (46) مادة

 مؤقتا ىتتول أن لدیھا المعتمد الدولة في ممثلة غیر ثالثة دولة أیة ذلك إلیھا تطالب معتمدة دولة لأیة یجوز

 موكلھا. ومصالح الدولة تلك مصالح حمایة الأخیرة ھذه موافقة وبعد

 

 (47) مادة

  الاتفاقیة. أحكام تطبیق في الدول بین التمییز لدیھا المعتمد للدولة یجوز لا -1

  تمییز: أي ھناك أن ذلك مع یعتبر ولا -2

 في بعثتھا لىع الضیق تطبیقھ بسبب ضیقا تطبیقا الاتفاقیة ھذه أحكام أحد لدیھا المعتمد الدولة طبقت إذا )أ

  المعتمدة. الدولة

 الاتفاقیة. ھذه أحكام تتطلبھ مما أفضل معاملة الاتفاق أو العرف بمقتضى الدول تبادلت إذا )ب

 

 (48) مادة

 أو ةالمتخصص الوكالات إحدى في أو المتحدة الأمم في الأعضاء الدول جمیع لتوقیع الاتفاقیة ھذه تعرض

 لأممل مةالعا الجمعیة تدعوھا التي الأخرى الدول وجمیع الدولیة العدل لمحكمة الأساسي النظام في الأطراف

 الخارجیة وزارة في م1961 )أكتوبر( الأول تشرین 31 حتى وذلك فیھا طرفا تصبح أن إلى المتحدة

 بنیویورك. المتحدة الأمم مقر في م1962 )مارس( آذار 31 حتى وبعدئذ للنمسا المركزیة

 

 (49) مادة

 المتحدة. للأمم العام الأمین لدى التصدیق وثائق وتودع للتصدیق الاتفاقیة ھذه تخضع

 

 (50) مادة

 في ھاعلی المنصوص الأربع الفئات إحدى إلى المنتمیة الدول جمیع لانضمام معروضة الاتفاقیة ھذه تظل

 المتحدة. للأمم العام الأمین لدى الانضمام وثائق وتودع )48( المادة

 

 (51) مادة

 أو التصدیق وثائق من والعشرین الثانیة الوثیقة إیداع تاریخ من الثلاثین الیوم في الاتفاقیة ھذه تنفذ -1

  المتحدة. للأمم العام الأمین لدى الانضمام
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 والعشرین ثانیةال الوثیقة إیداع بعد إلیھا تنضم أو علیھا تصدق دولة كل إلى بالنسبة الاتفاقیة ھذه وتنفذ -2

 انضمامھا. أو تصدیقھا وثیقة إیداعھا من الثلاثین الیوم في الانضمام أو التصدیق وثائق من

 

 (52) مادة

 ):48( المادة يف المذكورة الأربع لفئاتا لإحدى التابعة الدول جمیع بإبلاغ المتحدة للأمم العام السكرتیر یقوم

 للمواد قاطب إلیھا انضمامھا أو اعلیھ تصدیقھا وثائق أودعت التي وتلك الاتفاقیة ھذه وقعت التي بالدول )أ

)48،( )49،( )50.( 

 ).51( للمادة طبقا التنفیذ دور الاتفاقیة ھذه دخول بتاریخ )ب

 

 (53) مادة

 والروسیة رنسیةوالف والأسبانیة والصینیة الإنجلیزیة باللغات نصوصھ تعتبر التي الاتفاقیة ھذه أصل یودع

 من كلل الأصل طبق رسمیة صورة بتسلیم یقوم الذي المتحدة للأمم العام السكرتیر لدى واحدة حجیة ذات

 ).48( المادة في المذكورة الأربع لفئاتا لإحدى التابعة الدول

 الاتفاقیة. ھذه حكوماتھم من رسمیا بذلك المفوضون المندوبون وقع تقدم لما وتأییدا

 وستین. وواحد وتسعمائة ألف سنة أبریل من عشر الثامن الیوم في فیینا في عملت
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 الجنسیة اكتساب بشأن اختیاري بروتوكول

 الدبلوماسیة للعلاقات فیینا اتفاقیة

 

  ،الدبلوماسیة للعلاقات فیینا اتفاقیة وفي البروتوكول ھذا في الاطراف الدول ان

 الى مارس 2 نم فیینا في المعقود المتحدة الامم مؤتمر اقرھا والتي "الاتفاقیة" بتعبیر یلي فیما الیھا المشار

 م،1961 ابریل 14

 ماسیةلدبلوا بعثةال أعضاء قبل من الجنسیة اكتساب تنظیم اعدقو بینھا فیما تضع ان في رغبتھا يتبد اذ

 ،معھم المقیمون اسرھم وافراد

 یلي: ما على اتفقت قد

 

 )1( مادة

 الأولى المادة من )ب( الفقرة في لھ المحدد المدلول "البعثة أعضاء" بإصطلاح البروتوكول ھذا في یقصد

 ).البعثة وموظفو البعثة رئیس( یعني أنھ أي الاتفاقیة، من

 

 )2( مادة

 تلك جنسیة ،معھم المقیمون أسرھم وأفراد المستقبلة، الدولة جنسیة یحملون لا الذین البعثة أعضاء یكتسب لا

 وحده. تشریعھا بحكم الدولة

 

 (3) مادة

 حتى التالي: ھالوج على وذلك الاتفاقیة في أطرافا تصبح قد التي الدول جمیع لتوقیع البروتوكول ھذا یعرض

 بمقر م1962 مارس 31 حتى وبعدئذ النمساویة، للجمھوریة الاتحادیة الخارجیة بوزارة 1961 أكتوبر 31

 نیویورك. في المتحدة الأمم منظمة

 

 )4( مادة

 المتحدة. الأمم لمنظمة العام الأمین لدى التصدیق وثائق وتودع للتصدیق، البروتوكول ھذا یخضع

 

 (5) مادة

 ثائقو وتودع الاتفاقیة في أطرافا تصبح قد التي الدول جمیع لانضمام معروضا البروتوكول ھذا یظل

 المتحدة. الأمم لمنظمة العام الأمین لدى الانضمام
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 )6( مادة

 تودع الذي للتاریخ يالتال الثلاثین الیوم في أو الاتفاقیة فیھ تنفذ الذي الیوم نفس في البروتوكول ھذا ینفذ -1

 أي لیھ،إ الانضمام أو البروتوكول على تصدیق وثیقة ثاني المتحدة الأمم لمنظمة العام الأمین لدى فیھ

  الأخیر. التاریخین

 ھذه من )1( الفقرة حسب نفاذه بعد إلیھ تنضم أو علیھ صدقت دولة لكل بالنسبة البروتوكول، ھذا ینفذ -2

 انضمامھا. أو تصدیقھا وثیقة إیداعھا من الثلاثین الیوم في المادة

 

 (7) مادة

  یلي: بما الاتفاقیة في أطرافا تصبح قد الذي الدول جمیع المتحدة الأمم لمنظمة العام الأمین یبلغ

  والخامسة. عةوالراب الثالثة للمواد طبقا الانضمام أو التصدیق وثائق اعوإید البروتوكول ھذا على التوقیعات )أ

 السادسة. للمادة طبقا البروتوكول ھذا فیھ ینفذ الذي التاریخ )ب

 

 (8) مادة

 الحجیة اتذ والصینیة والروسیة والفرنسیة والأسبانیة الانجلیزیة باللغات المحرر البروتوكول، ھذا أصل

 جمیع إلى منھ معتمدة صور بإرسال یقوم الذي المتحدة الأمم لمنظمة العام الأمین لدى یودع المتساویة،

 الثالثة. المادة في المذكورة الدول

 

 ھذا على بالتوقیع حكوماتھم طرف من والمخولون ادناه اسماؤھم الواردة المفوضون قام تقدم لما اثباتا

 البروتوكول.

 وستین. وواحد وتسعمائة ألف عام ابریل شھر من عشر الثامن الیوم في فیینا في حرر


